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1 Ileau 1 3a1a4u U3yYeHHUST THCHHUIIHHBI (MOTYJIs).
1.1 Ileab ocBOEHUS TUCIUILIHHBI.

OO0mas ueJsb 3aKII0YAETCS B Pa3BUTHH Y CTYJIEHTOB CIOCOOHOCTH pa3padaThiBaTh apXu-
TEKTYpHBIE  TMPOEKTHl  COTJIACHO  (YHKIMOHANBHBIM, JICTETHYECKUM, KOHCTPYKTHUBHO-
TEXHUUYECKHUM, IKOHOMUYECKUM TPEeOOBAHUSAM, ONHUPASICh HAa OMBIT apXUTEKTOPOB, HHPOPMAIHUS O
KOTOPBIX MPEACTABJICHA B CIEIUAIM3UPOBAHHON JIUTEpAaType KaK Ha PyCCKOM, TaK U Ha aHTJIMMA-
CKOM SI3BIKE.

B yde6HOM mporiecce o01ast mens KOHKPETH3YeTCs B CICAYIOIINX TapaMeTpax:

- 3aKperieHne BhIPaOOTAaHHOHN y CTYACHTOB paHEe MEePEeBOIYECKOM, TEKCTOOOpa3yIomel U S3bI-
KOBOII KOMIICTCHIIUH,

- JaJbHEWIIEe COBEPIICHCTBOBAHME HABBIKOB HCIIOIb30BAaHUS MEPEBOJUYECKUX CTPATETHN M
MIPUEMOB;

- POCT MHTEIJIEKTYaJIbHOTO MOTEHIIMAala CTYJEHTOB, pa3BUTHE UX KPEATHUBHOCTH U CIIOCOOHOCTH
CaMOCTOSITENILHO T0OBIBATh U 00OTAIIATh JTMYHBIA OTIBIT.

KoHeyHasi mesib — 3aKpeIjieHUE OCHOBHBIX TEOPETHUECKMX W MPAKTUYECKUX ACIIEKTOB
MPOJBUHYTOTO dTara MOATOTOBKHU CTYIEHTOB, CBUACTEILCTBYIOMUX 00 WX JOCTATOYHOM MOATO-
TOBKE KaK K PEIICHUI0 KOHKPETHBIX MPOPECCHOHANbHBIX 33/a4, TaK U JIJIs U3yueHus 3apyOex-
HOTO OTIbITA.

1.2 3apauu TUCHUILINHEI.
Tlo3HaBaTeILHBIN KOMIIOHEHT.

- paclIupeHHe y CTYAEHTOB 3HAHUI MO apXUTEKTYpe 3a CYET TEPMHHOJOTMYECKOro ammapara
TaHHOU c(hepbhl AeSITeTbHOCTH,;

- COBEPIICHCTBOBAHHWE HABHIKOB IMPEOJIOJCHUS COLMOKYIbTYPHBIX PACXOXKIECHUU B SI3bIKAX OT-
IPaBUTENS BHICKA3bIBAHUS U €T0 MOJydaress, YTO TaK WJIM WHA4e CIIOCOOCTBYET PaCIIMPEHUIO
Kpyro3opa nepeBoaurKa.

[IpakTHyecKuii KOMITIOHEHT:

- YMEHHE HE TOJBKO pelIaTh pa3sIMuHbIC 3aJa4yMl 110 MPeoOpa3oBaHHUIO TEKCTa IEepeBoja, HO U
IPOBOJIUTH OTIPEJICIICHHBIC N3bICKAaHHS B KOHKPETHOM MpogecCuoHabHOH chepe;

- IOHUMaHUe OOUIMX MPUHIUIIOB MIEPEBOa CIICHUAIN3UPOBAHHON JIUTEPATYPHI, @ UMEHHO:

1) ToyHOCTH TIepeayy UCXOTHOM HH(POPMAIIHH;

2) BEIOOp peneBaHTHOM JICKCHUKH,

3) mpaBHIbLHOE MCIOIB30BaHHE IPAMMATHYECKIX KATETOPUIl U CHHTAaKCHYECKHX CTPYKTYD;

4) CTpOHHOCTB, JIOTHYHOCTH U TTOCIIEI0BATEIFHOCT N3J1araeMoro MaTepHaia.

1.3 MecTo AucuMIIdHbI (MOAYJIsi) B CTPYKTYpe 00pa3oBaTe/IbHO MPOrpaMMbl.

JuctumuimHa «llepeBoj crienuanin3upoBaHHON JIMTEPATYphI» OTHOCUTCA K 0a30BOil yac-
i Brioka 1 "/lucuummnsl (Moaynn)" yaeOHOTO IJIaHa.

[IpenmecTByOMUMH TUCHUIUIAHAMHA, HEOOXOAWMBIMHU [UISI €€ H3y4YeHUSs, SBIISIOTCS
«MHOCTpaHHbIH A3bIK» U «OCHOBBI MPOGECCHOHATBLHOTO TIEPEBOIA.

1.4 TlepevyeHb MIAHUPYEMBIX Pe3yJIbTATOB 00y4YeHHSsI 10 TUCHUTLINHE (MOIYJII0), CO-
OTHECEHHBIX ¢ IVIAHMPYEMBbIMH pe3yJIbTaTaAMM 0CBOCHHsI 00pa30BaTeIbHON MPOIrPaMMBbl.

W3ydenune nanHoW yueOHON AMCUUIUIMHBI HANIPABICHO Ha ()OPMHUPOBAHUE y 00YYAIOLINXCS MIPO-
deccnonanpabix Kommnereniuii (I[TK 1).



MepeBOAUMOTO
TeKCTa W Xa-
pakTepoM  pe-
LENTOPOB, IS
KOTOPBIX
npeaHa3Hava-
eTcsl IEPEBO/I;

- TOYHO Tepe-
JaBaTh JOTHKO-
CMBICJIOBBIC
CTPYKTYPHI
OpUTHHAJIA,

- MpU HEOOXO-
AUMOCTH BbI-
JENSATh TUIHY-
HBIC U HECTaH-
JIapTHBIE TIepe-
BO/IUECKHE
peIICHHS.

Ne Wnnexe | Conepxanue KoMIIe- B pesynbrare u3ydenus yueOHOM TUCIUTIIMHEI
[y, | KOMTE- | TeHIHH (nm €€ yvac- 00y4aroIuecs TOJKHBI
TCHIUH TH) 3HATH yMeTh BJIAJIETh
1. [K-1 CrocoOHOCTh paspa- | - COOTHoOIe- | - rPpaMOTHO | - OOIIeHay4-
O0aTbIBaTh ~ apXHUTEK- | HUE A3bIKa | OEpUpPOBATh | HOM U  Y3KO-
TypHBIE TIPOEKTHI CO- | OpPUTHHANa U | OTOOpaHHBIM clienuagbHOU
TJIaCHO GbyHKIMO- | A3bIKa Tepe- | TEPMUHOJIO- JEKCUKOH,
HaJIbHBIM, JCTETHYE- | BOA, CXOACT- | THYECKUM MH- | IPEICTaB-
CKHM, KOHCTPYKTHB- | Ba M pa3jiu- | HOIMYMOM B | JAIOLIed COOT-
HO-TEXHUYCCKUM, YyusaA Ha YpOB- COOTBCTCTBUU BCTCTBYIOLIYIO
SKOHOMHMYECKHM Tpe- | HAX HUX A3bl- | C TpamMMmartu- | chepy nesi-
60BaHI/I5IM. KOBBIX CHUcC- YEeCKOU U CHH- | TEIbHOCTH B
TEM, SA3BIKO- | TAKCHYECKOU N u 114,
BBIX HODPM, | CTPYKTYpO# - IIPUHATBIMU B
peueBbIX s3bIKa CIelu- | JaHHOW  Tpo-
HOPM; aJIbHOCTH, deccroHanb-
- CIocoObI | -  OCyIecTB- | HOM cdepe 00-
TepMUHOOOpa- | JATh  IOJHO- | LIEHHUS HOpMa-
30Bauusa B U | nneHHEIn MH PEYEBOrO U
u 114; peamnepeso- HEPEUYEBOrO
- OCHOBHBIC | TUECKHWH aHa- | IOBEJEHUS,
BUABl TMpeol- | 13, B XOJe | KOTOpble HE00-
pa3oBaHui KOTOpPOro Of- | XOAUMO co-
Npu TEpPEeBO- | pelensercs Onro1aTh B
1e, a UMEHHO: | o0mjasg cTpa- | mpolecce Io-
JIEKCUYECKHE, | Terusi MepeBO- | POXKICHUS TEK-
rpaMMaTuye- na B cooTBeT- | cta Ha II;
CKHE€ H CTH- | CTBUM C €ro |- tnpodeccuo-
JHUCTUYECKHUE. | IIeJbl0, TUIIOM | HaJIbHOW  Tep-

MHUHOJIOTUEA B
o0BeEME 300
€ IUHULI.

2. CTpyKTYypa U coiep:KaHHe AUCHUIIUHBI.

2.1. PacnipeesieHue TPYA0EMKOCTH JUCIHUIJIMHBI 110 BUAaM PadoT.




OOm1ast TpyIOEMKOCTh TUCIUILTHHBI cocTaBisieT 2 3a4.el. (72 4aca), UX pacrpeneieHue
10 BUJ[aM pabOT MPEICTaBICHO B TaOJIHIIE.

Bun yae6HO# paboThI Bcero CemecTpsl
9acoB (gachr)
1 2 3 4

KonTakTHas paboTa, B TOM 4ncJe:

AyauTopHble 3aHATHS (BCero): 36 36

3aHATHS 1 CKIIMOHHOI'O THIIA

JlaGoparopHbIe 3aHATHS 36 36

3aHATHS CEMUHAPCKOTO TUA (CEMHHAPHI, TIPAKTHYE-
CKHUE 3aHSTHSA)

Nnas koHTaKTHasA padoTa:

Konrposas camocrosrenbaoit padotsr (KCP) - - - - -

ITpomesxyrounast arrectanus (MKP) 0,2 0,2
CamocrosiTe/ibHasi paboTa, B TOM YK CJI€: 35,8 35,8
Kypcosas paboma

[Ipopabomxa yuebnozco (meopemuueckoeo) mamepuana

Bovinonnenue unousuoyanvuvix 3adanuti (no02omoexa
coobwenull, npe3eHmayuil)

Peghepam

[TonroroBka K TeKyleMmy KOHTPOJIIO

KoHTpoJb:

IToaroroBka K 3K3aMeHy

O01mas Tpy10eMKOCTh qac. 72 72
B TOM 4HCJIe KOHTAKTHAsA 362 | 362
padora
3a4. e 2 2

2.2 CTpyKTYypa JUCHUNIHHBI
Pacnipenencuue BUI0B y4eOHON pabOThI M HX TPYIOEMKOCTH IO pa3/iesiaM AMCIUILIHHBIL.
Pasenbl (TeMbl) AMCIUIUIAHBI, H3y4aeMbIC B cemectpe (ounas ghopma)

KonuuecTBo wacos
AynutopHas Brcaynu-
Ne Haumenosanue pasnaenos (Tem) Beero pabota TOpHast
pabora
J | 113 JIP | CPC
1 2 3| 4 5 6 7
1 Unit 11. Proportional Systems in the Architectuf¢12 |— |- 6 6
" |Le Corbusier
2. |Unit 12.Queen Anne Architecture in the USA 12 |- — 6 6
3. |Unit 13. Fallingwater House 16| — | - 8 8
4. |Unit 14. St. Paul’'s Cathedral 16 8 8
5. |Unit 15. Structures: from high-tech to low-tech 16 8 7,8
Hmoeo no oucyunaune: - - 36 35,8

[Mpumeuanue: JI — nekuwn, 113 — npaktudeckue 3auatus / cemunapsl,JIP — mabopaTopHbie 3aHs-
tusi, CPC —camocrositensHast paboTa cTyaeHTa



2.3 Conep:xanue pa3aeioB (TeM) THCHHIIHHBL
2.3.1 3auaTusa JeKIMOHHOr0 THIIA.
3aHATHS JEKLMOHHOIO TUIIA — HE IPEAYCMOTPEHBI

2.3.2 3aHATHS CEMHHAPCKOIO THIA.
3aHATHSA CEMUHAPCKOT0 TUIA — HE MTPEIYCMOTPEHBI
2.3.3 JlaGopaTopHbIe 3aHATHUS.

®opMa TeKylero

No HaunmenoBanue nabopatopHbix paboT
KOHTPOJIS
1 3 4
1. |Unit 11. PaboTa c BokaOymsipom. Jlekcuueckue, rpammaruueckue u|llpoBepka JoMaliHero
CTHWJINCTUYECKUE aCIEKThl INepeBona. Mcmosb3oBaHMEe INepeBOMYE-|3aJaHUsl,  CIOBAapHBIN
CKHX IPUEMOB. IUKTaHT, TEpEBOA H
pedepupoBaHue  TeEk-
CTa, AUCKyCCHs Ha Te-
My UCIIOJI30BAHHUS

NIEPEBOUYECKUX IpHUe-
MOB B Ka&XJOM KOH-
KPETHOM CIIy4Yae.

Unit 12. PaGoTa ¢ BokaOynspoM. JIekcuieckue, rpaMMaTHICCKUE U
CTIWJIMCTUYECKUE aCTEKThI mepeBoja. Vcmonb30BaHME TMepeBoIye-
CKUX TTPHEMOB.

[IpoBepka momaiiHero
3alaHysl,  CIIOBapHBIN
JTUKTAHT, TEPEeBOJ H
pedepupoBaHre  TEK-
CTa, IUCKYCCHs Ha Te-
My HCIIOJI30BAHMUS
MIEPEBOAYECKUX IIpHe-
MOB B Ka&XJIOM KOH-
KPETHOM CJIyYae.

Unit 13. Paborta ¢ BokaOymsipoMm. Jlekcuueckue, rpaMMaTHYECKAE U
CTHJIUCTHYECKHE acCHeKThl IepeBoja. lcmonp3oBaHue mnepeBoye-
CKUX TTPHEMOB.

IIpoBepka nomamiHero
3a7aHus, CIIOBAPHBIN
JTUKTAHT, TEpPeBOJ W
pedepupoBaHue  TeEk-
CTa, IMCKyCcCHUsl Ha Te-
My WCIIOJIb30BAHMS
MEepPEeBOAUYECKUX TIpHe-
MOB B KaXJIOM KOH-
KPETHOM CJIyvae.

Unit 14. PaboTa c BokaOymnspom. Jlekcuueckue, rpaMMaTudeckKue H
CTHJIUCTUYECKHE acCHeKThl mepeBoja. lcmonb3oBanue mnepeBojue-
CKUX MTPHEMOB.

[IpoBepka momaiiHero
3alaHusl,  CIIOBapHBIN
JTUKTAHT, TEPEeBOJ H
pedepupoBaHre  TEK-
CTa, IUCKYCCHs Ha Te-
My HCIIOJIb30BAHMUS
MIEPEBOAYECKUX TIpHe-
MOB B Ka&XJIOM KOH-
KPETHOM CJIyYae.

Unit 15. Paborta ¢ BokaOynsipom. Jlekcnueckue, rpaMMaTHYECKAE U
CTHJIUCTHYECKHE aCHeKThl IepeBoja. lcmonp3oBaHue mepeBoue-
CKHUX IIPUEMOB.

IIpoBepka nomamiHero

3a7aHus, CJIOBAPHBIN
IUKTaHT, TEpPeBOA H
pedepupoBaHue  TeEk-

CTa, IMCKYCCHUsI HA Te-




My MCIIOJIb30BAHHUS
MEepPEeBOTUECKUX TpHe-
MOB B KaXJOM KOH-
KpPETHOM CIIyJae.

2.3.4 TlpumepHasi TeMaTHKa KYPCOBBIX PadoT (MPOEeKTOB)
KypcoBbie paboThl — HE IPEAYCMOTPEHEI.

2.4 TlepeyeHb y4eOHO-METOMYECKOT0 00eceYeHHusl AJIs1 CAaMOCTOSAITEIbHOIH pPadoThl
00ydJaImmxcst Mo AUCHUITAHE (MOTYJII0)

No Bun CPC

[Tepeuenpb yueOHO-METOIUIECKOTO 00ECTICUCHHMSI TUCITUTUTMHBI
IO BBITTOJIHEHUIO CAMOCTOSITEIbHON pabOThI

[EEN

2

3

1 |PedeparuBHblii mepeBon
TEKCTa C PyCCKOI'o s3bIKa
Ha aHIVIMWCKUU

1. B.I1. bapmaneim. Apxutektypa Exatepunonapa. —KpacHonap:
JIebenes 10.10., 2009.

2. MeTtoanueckue yKa3aHHs 10 OPTaHU3alMH CaMOCTOSITEIbHON
pabotel 1o gucturinHe «llepeBoa crienuaiIn3upoBaHHON JTUTE-
patypel», yTBEpXKAeHHbIe Kadeapoil aHTTUICKOro A3bIKa B MpPO-
beccuonanpHOM cdepe, mpotokos Ne 10 ot 02 urons 201°%.

3. bonemak A.B. English for Architectsy4e6.-meron. mocobue.
Kpacnonap: Kybanckuii roc. yu-t, 2014.

VYyeOHO-MeTOANYECKUE

MaTepHabl Ui CaMOCTOSITEIbHONH pPabOThl OOydYaIOMIMXCS M3

YHCIIa MHBAJIMIOB H JIUII C OTPaHHYCHHBIMU BO3MOXXKHOCTAMHE 310poBbsi (OB3) mpemocrapisroTest
B popMax, aJanTUPOBAHHBIX K OTPAHMYCHUSAM UX 3[JOPOBbS U BOCHIPUATHUS MH(POPMAITUH:

JUst UL ¢ HapyIIeHNUSIMH 3pSHUS:

—B MeYaTHOM (popmMe yBeTHMUeHHBIM MpUdTOM,

— B (hopMe PIEKTPOHHOTO JIOKYMEHTA,

— B (popme ayamnodaiina,
— B mIeyaTHoOU popMme Ha

si3bIKe bpais.

JLyist UL ¢ HapyIIEHUIMU CIIyXa:

— B mIeyaTHoOH (opme,

— B (hopMe 2IEKTPOHHOTO TOKYMEHTA.
Jlnis U1l ¢ HapyIIeHUSIMH ONIOPHO-JBUTATEILHOTO anmnapara:

— B mmeuaTHoi (opwme,

— B popMe IIEKTPOHHOTO TIOKYMEHTA,

— B (popme ayamnodaiina.

JlaHHBIH MepedyeHb MOXKET OBbITh KOHKPETU3HPOBAH B 3aBUCUMOCTU OT KOHTUHI€HTa 00Y-

JAIOIIUXCA.

3. O6pa3oBare/ibHbIE TEXHOJIOTHH.

Cremuduka JUCITUTUTHHBI

peycMaTpUBaeT UCKIIOYUTENbHO J1JabopaTopHble 3auatus. [Ipu

OCBOCHHUHN IOUCHUIINIMHBI HUCIOJIB3YIOTCA O6paBOBaT€HBHBIe TCXHOJIOTHH, NPCAIOoIararomme axK-
TUBHbIC U UHTEPAKTUBHBIE (DOPMBI IPOBEACHHUS 3aHATHI, @ UMEHHO: TUCKYCCHS Ha TEMY HCIIOJb-
30BaHUS MEPEBOTYECKUX MPUEMOB B KXKIOM KOHKPETHOM cliydae, pedepupoBaHrue UCXOIHOTO
TEKCTa, a Takxke padoTa ¢ laTepHeT ucTounnkamu. J{st opraHu3aiy caMOCTOSTEIbHONW paboThI
npeajiaracrCsad aKTUBHO HCIIOJIb30BATh KOMIIBIOTCPHBIC TCXHOJIOTHH, pa60Ty C UCTOYHUKaAMHU U
CIPaBOYHBIMU MaTepuaiaMu, HIUPOKO MpeAcTaBieHHbIMU B HTEpHEeTE.




JUist v ¢ OrpaHUYEeHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMU 3[0POBbs IIPEAYCMOTPEHA OpraHu3anus
KOHCYJIBTAIMH C NCIOJIB30BAHUEM DIEKTPOHHOMN IIOYTHI.

4. OueHOYHbIE CPEACTBA AJIsl TEKYLIEro KOHTPOJIS YCIIeBAeMOCTH M MPOMEKYTOUYHOI
aTTeCTALMH.

4.1®oH 01IEHOYHBIX CPEICTB /1JIsl MPOBeIeHUs TeKYIIero KOHTPOJIS.
®DoH/T OIEHOYHBIX CPEJICTB BKJIIOYACT KOHTPOJIbHBIE MaTepuajbl JJIS MPOBEACHHS TeKYIIero

KOHTPOJIA:

Bug xouTpons Cpoku mpoBeaeHUs [TosicHenust

CroBapHbIi IUKTAHT Kaxxnoe 3agsaTue B crnoBapHbIil TUKTAaHT BXOJUT JIEK-

CHKA, IPEJCTaBICHHAsl B yIIPAXKHECHHU-

ax |-IV.

Kaxnoe mocnenuee 3anarue
10 YPOKY

IIcbMeHHbBIN
TEKCTa

epeBoJ] TekcT cnemyer MepeBOUTh C YIETOM
QITOPUTMA, MPEANOJIAralmero Io-
ATANHOE BBINOJHEHUE 3aJIaHUs, OIIH-
CaHHE KOTOPOTO IMPEJICTaBICHO B Me-
TOAMYECKUX PEKOMEHIAIUSAX B MyHK-

Te 5.

Kpatkoe usnoxenue co-
JepKaHUs TPOYUTAHHO-

Kaxnoe Bropoe 3ansitue 1o
YPOKY

JlaHHO€ 3ajaHue CIEAYET BBINOJIHSITh
COTJIaCHO VYKa3aHWAM, TMPEACTaBIIEH-

ro TeKcTa HBIM B METOAWYECKUX PEKOMEHIAIlH-
sx B myHKTe 6 (9).
JTuckyccust Kaxmoe BTOpO€ 3aHsTHE JIucKycCHs TTPOBOJMTCS HA TEMY HC-

IMOJIB30BaHUA IIEPEBOAUYCCKUX IIPHC-
MOB B Ka)KJOM KOHKPCTHOM CJIydac.

TunoBoe 3aanue A TEKYIIEro KOHTPOJIS YCIIEBAEMOCTH CTYICHTOB (TUCKYCCHST)

Read the excerpt from the book by Robert Masslicolas and Alexandra
and compare it with its Russian translation. Cauy the analysis of the ST-TT pair taking into
consideration the most important aspects of thestaséor's competence and ethics of translation
and answer the following questions. Discuss theltesf your work with your groupmates.

1. Are the translators familiar with the pertineobject matter of the story?

2. In-depth understanding of cultural and histdriaats is an essential constituent of the process
of translation. Do the translators take into ac¢ahis aspect in their Russian version?

3. How can you evaluate their linguistic competendg regard to both SL and TL?

4. Do the translators demonstrate the ability forreulate the original utterances according to
the norms of the TL?

English text Russian translation

1894: Imperial Russia 1894ropn, Poccuiickas ummnepus

From the Baltic city of St. Petersbu
built on a river marsh in a far northern corr

rg, WUs Oantuiickoro  ropoma  CaHKT-
n@ferepOypra, mMOCTPOEHHOTO Ha OOJIOTUCTOM

of the empire, the Tsar ruled Russia. So
mense were the Tsar's dominions that,
night began to fall along their western b
ders, day already was breaking on their
cific coast. Between these distant frontiers

iBepery pekH B JalbHEM CEBEPHOM YIIIy HM-
aspuu, 1apb ynpasisiin Poccueit. Tak HeoOb-
DHTHEBI 6I>I.HI/I €ro BJIaZICHUA, YTO KOrJga Ha 3a-
Reéenueix rpanuiiax HacTymnajla HOYb, Ha BOC-
layke, Ha Oeperax Tuxoro okeaHa, HAaUMHAJICS

a continent, one sixth of the land surface

aéup. Mexay STUMH JalbHUMH pyOekaMu




the globe. Through the depth of Russia’s winexana orpomsas ctpaHa ¢ OOIIMPHBIMH Jie-

ters, millions of tall pine trees stood silenfamu 1 HETOPOIIMBBIMH PEKAMH, C TYHIAPOM

under heavy snows. In the summer, clustergrensmMu, ¢ MHOTOHAIIMOHAIBLHBIM, YHC/ICH-

of white-trunked birch trees rustled their SiHocTpo 130 MUTHOHOB YeIOBEK, HACEICHHU-

very leaves in the slanting rays of the aftetm, koTopoe cocTaBsuin HE TOJBKO ClIaBsHE,

noon sun. Rivers, wide and flat, flowed u npuGanTHiinbl, eBper, HEMIIbI, TPY3UHBI,

peacefully through the grassy plains of Eurapmste, y30eku u tarapbl. MHOTHE TPOXKHU-

pean Russia toward a limitless southern hogkiu B 06enx cronwmax ¥ B MPOBHHIIHAIb-

zon. Eastward, in Siberia, even mightier risix ropoakax, HaJ KOTOPbIMA HEHU3MEHHO

ers rolled north to the Arctic, sweepingo3Hocminch MakoBKH MepkBeil. OgHako,

through forests where no human had euepaszno Gosbliiee YUCIIO JFOICH JKUIIO B pas-

been, and across desolate marshes of froBéeocanHbIX TyT ¥ TaMm JAepPEBHSIX, B HEKpallle-

tundra. HBIX OpeBeHYaThIX H30ax. M MyXuuHBI, U
Here and there, thinly scattered across the&immusl Tpyauincs Bce jeTo B IMoJie, TO-

broad land, lived the one hundred and thirppmsce cobpare ypokait A0 HacTyIUICHHS

million subjects of the Tsar: not only Slavsepsoro ceHTIOpbCKOro 3aMOpO3Ka.

but Balts, Jews, Germans, Georgians, Arm&>sccu, P.. Huxonati u Anexcanopa | Ilep. ¢

nians, Uzbeks and Tartars. Some were dlugen. B.I'. ['opoon, b.b. Mamsees. M.. 1990,

tered in provincial cities and towns, domi480 c.

nated by onion-shaped church domes rising

above the white-walled houses. Many mopre

lived in straggling villages of unpainted log

huts. Next to doorways, a few sunflowers

might grow. Geese and pigs wandered freely

through the muddy street. Both men

women worked all summer, planting and

scything the high silken grain before the cgm-

ing of the first September frost.

Massie, Robert. Nicolas and Alexandra Pen-

guin Random House, 2012, 672 c.

4.2 ®oHJ1 OLIEHOYHBIX CPEACTB /sl MPOBeIeHNUs MPOMEKYTOUYHOMH aTTeCTALMM.

IIpomMe:xxyTouHasi aTTecTalusa MPOBOAUTCS B popMe 3a4eTa, KOTOPBIM MpPEarogaraeT BbIIOJ-
HEHHE UTOTOBOM KOHTPOJLHON padoThl. [losokuTenpHas olleHKa BO3MOYKHA B TOM ciydae, eciu
CTYJICHT BBITIOJTHIJI BCE MPEIOKEHHBIE B HEH 3a/1aHus B o0beme He Huxe 65%.cxons u3 Toro,
4YTO O0IIee KOJIMYECTBO OAJLTIOB 1O JaHHOU pabore coctarisieT 40, moporoBeiil pe3ynbTar J10J-
KeH ObITh He MeHee 26 6aymioB. Pe3ynbTaThl UTOrOBOM KOHTPOJIBHOW PabOThI OKA3bIBAIOT, Ha-
CKOJIbKO KQ4eCTBEHHO CTYICHT OBJIa/Ie]l OCHOBHBIMHU HaBBIKAMH TIEPEBOJIA CIICIIHATU3UPOBAHHON

JIUTEPATYPBHL.

Oo0pa3en HTOTOBOM KOHTPOJILHOI PadoTHI.

Term Paper

Name: Group: Timenif0
Total score: 40 Your isco

I. Translate the following attribute groups.

Ne English word combination Russian translation
/i1

1 | A magnificent new seven bedroom de-




tached country residence

Local property market

The 18-century redbrick farmhouse

Secure underground parking

The brand new luxury apartment

The unique city centre garden

N0 WIN

A well proportioned ground floor apart-
ment

Unbeatable town centre location

© |00

A tree-lined boulevard

10 | Communal roof terrace

Score: 10/

II. Translate the following sentences specifyingithexical, grammatical and stylistic peculiari-
ties.

Ne English sentence Russian translation Commentary
/i
1 | On the toe of the cliffs, there are
the chalets.

2 | If you are thinking of buying th
seaside property as a rental n-
vestment, check the lease and
make sure you can let it.

4%

3 | Restoring a wreck in the coun-
tryside may sound like hard
work, but there could be big
profits to be made.

4 | A big bear of a man, Mr. Gerry
was enthusiastic about his new
project.

5 | The quarter acre of walled gar-
dens at Hardwick House are
dominated by a two-storey og-
tagonal summer house with
decorated dome — perfect fpr
cooling down in hot weather.

6 | Although the region experiencéd
hard times in the 1990s, mainly
caused by agricultural problems
and redundancies in the oil in-
dustry, there are signs of an yp-
turn.

7 | Schools in the region have|a
good reputation, with small vi
lage primary schools being par-
ticularly popular.

8 | Even big stars are said to be
finding it difficult to shift their
houses.

9 | Baroque sculptordelt free to
combine different material
within a single work and ofte

=)




used one material to stimulate

another.

10 | All students are obliged to begin
their studies with a 6-month
course which covers the pringi
ples of form, colour and the at-
tributes of various materials, and
encourages participants to de-

velop their creativity.

[ll. Compare the source text to its translatio

Scoré:/2

ne@Sfy the techniques the translator employed to

achieve the complete correspondence between thi@arand its Russian version.

English texts

Its Russian translation

From the verge of the wood where you
Durward halted with his companion, in ord
to take a view of this royal residence, ¢
tended, or rather arose, though by a very ge
elevation, an open esplanade, devoid of t
and bushes of every description, excepting
gigantic and half-withered old oak. This spq
was left open, according to the rules of fort
cation in all ages, in order that an enemy m
not approach the walls under cover, and un
served from the battlements, and beyonc
arose the Castle itself.

There were three external walls, batt
mented and turreted from space to space,
at each angle, the second enclosure ri
higher than the first, and being built so as
command the exterior defence in case it
won by the enemy; and being again, in
same manner, itself commanded by the t
and innermost barrier.

Walter ScotiQuentin Durward

ng  Or onymku, rae JopBapa u ero cnyr-
€HUK, BBIOPABIINCH W3 4Yallld, OCTAHOBWIIKCH,
29700 MOTIISIIETh HAa 3aMOK, M JIO CaMbIX €ro
ICTCH pacCTHJIAJIaCh IMOKaTas K JIeCy, COBeEp-
[€IICHHO OTKPBITas IUIOMIA[h, HA KOTOPOW HE
COBLJIO HM KYCTHKA, HHM JepeBlla — HHUYEro,
AKPOME EIMHCTBEHHOT'O M HAIOJIOBUHY 3aCO-
fximero BekoBoro rpomagHoro mayba. Ota
CILJIONIA/Ib, COTJIACHO TIPaBHIJIaM OOOPOHBI BCEX
(BpeMeH, Obll1a HApOYHO OCTaBJICHA OTKPBITOH,
] 4TOOBI HEMPHUATETh HE MOT CHPATATHCS WU
NpUOJIM3UTECS K 3aMKY HE 3aMCUCHHBIM C BBI-
lccOTBI €r0 YKpEIICHHBIX CTEH.

and 3amox ObLIT 0OHECEH TPOMHOM 3y0UaToit
SCTEHOW C YKpEIUICHHBIMHU OalTHSAMHU 1O BCei
ee JuMHE W 1o yriam. Bropas ctena Obuia
WHEMHOTO BBIIIIE TIEPBOM, a TPEThs, BHYTPEH-
tlesist, BBIIIE BTOpPOM, TaK YTO C BHYTPCHHHUX
NCTEH MOXHO OBLJIO OOOPOHSTH Hapy>KHbBIC,
ecii Obl HENPUATEIb 3aBJIaJIe] UMH.

Ilepeeoo M. A. lluwimapesoii

Score: 10/

OneHouHble cpeAcTBa AJIs MHBAJIMJOB U JIMI] C OTPAHUYEHHBIMU BO3MOKHOCTSAMH 370PO-
Bbsl BBIOMPAIOTCS C YIETOM UX UHIUBUIYATbHBIX MCUXOPHU3NIECKIX OCOOCHHOCTEH.

— [IpH HEOOXOIMMOCTH MHBAIKJAM U JIUIIAM C OTPAHUYEHHBIMU BO3MOXXHOCTSIMU 3710pPO-
BbsI IPEIOCTABISAETCS AOTOJIHUTEIBHOE BPEMS 111 TOATOTOBKH OTBETA HA DK3aMEHE;

— IIpU TPOBEJICHUH NPOLEAYPHI OLICHUBAHUS PE3yIbTaTOB O0YyUEHHsI HHBAJINIOB M JIULL C
OTPAaHUYEHHBIMU BO3MOYKHOCTSIMU 370POBBSl NMPEIyCMATPUBAETCS HUCIIOIb30BAHNE TEXHUUYECKHUX
CpeACTB, HEOOXOIMMBIX UM B CBSI3U C UX WHAMBHUIYaTbHBIMH OCOOCHHOCTSIMU,

— IIp1 HEOOXOAMMOCTH JJIsi 00YHAIOIIUXCS C OTPAaHUYEHHBIMH BO3MOKHOCTSMH 370POBbSI
U WHBAIMJOB MIpOIlelypa OLICHWBAHUS PE3ybTaTOB OOyUYEHHs MO AMCLUIUINHE MOXET MPOBO-
JIUTHCS B HECKOJIBKO 3TAIOB.

[Tporenypa OneHMBAaHUS PE3yJIbTATOB OOYUYEHHsI WHBAIMUIOB U JIUI[ C OTPAHUYCHHBIMU
BO3MOXKHOCTSIMH 3/I0POBbSI 110 JAUCIHIUIMHE (MOIYJIIO) MPEeIyCMaTPUBAET MPEAOCTABICHUE HH-
dopmaruu B popmax, afanTUPOBAHHBIX K OTPAHHUYEHUSM UX 37J0POBBS U BOCTIPUATHS HH(OpMA-
WU

JIns muu ¢ HapyIeHUssMU 3pEHUS:



— B [1I€YaTHON (hopMe YBEIMYCHHBIM HIPUPTOM,

— B (hopMe PIEKTPOHHOTO JIOKYMEHTA.

JUnst a1 ¢ HapyIIEHUsIMU CITyXa!

— B mIeyaTHou (opme,

— B (hopMe 2IEKTPOHHOTO TOKYMEHTA.

JUst UL ¢ HapyIISHUSIMH OTIOPHO-/IBUTATEIILHOTO arlapara:

— B meuaTHoi opme,

— B (hopMe PIEKTPOHHOTO JIOKYMEHTA.

JlaHHBIN TIepeYeHb MOXKET ObITh KOHKPETHU3UPOBAH B 3aBUCUMOCTH OT KOHTHHIEHTa 00y-
YJAIOIIUXCH.

5. IlepeyeHb OCHOBHOW W JONMOJHHUTEIbHOH Y4yeOHOM JIMTEPATYypbl, HEOOXOAMMOIL
JJI5l OCBOEHMS TUCHHILTHHBI (MOTYJIs).

5.1 OcHoBHasi 1MTEpPaTYpA:
Bbomemak A.B. English for Architectsyuae6.-meron. mocobue. KpacHomap: Kybanckwuii roc. yH-T,
2014.

Jl1is1 OCBOCHMS AUCIMUILTUHBI HHBAIAIAMH U JIUIIAMHA C OTPAHMYEHHBIMUA BO3MOYKHOCTSIMH
3I0pPOBbSl MMEIOTCS M3JAaHHSI B DJIEKTPOHHOM BHJIE€ B 3JEKTPOHHO-OMOIMOTEUHBIX CHCTEMax
«Jlanv» u «IOpavim».

5.2 JlonoJIHUTEIbHAS JIUTePaTypa:
1. PomanoBa C.II., KopamtoBa A.JI. [locoOue mo mepeBomy C aHTIUHCKOrO Ha pycckuid. M.,
2012.
2. Murphy R. English Grammar in Use 4 Edition. Caiadee University Press, 2012.
3. Strelkova, N. Introducing Russian-English Tratish: Tactics and Techniques for the Trans-
lator.New York, 2012.

5.3. Ilepuoauyeckue U3IaAHUS:
1.Tazersr: The Times, The Sunday Times, English Today, Dh#dy Telegraph, The Financial
Times, The Guardian
2. Kypnansr: Journal of Systems Architecture: Embedded Software Design (JSA)
3. Manifest: A Journal of American Architecture dobanism

6. Ilepeyenb pecypcoB HHGPOPMAIMOHHO-TEJEKOMMYHUKANMOHHOH ceTn «HHTep-
HET», HGOﬁXOIlI/IMBIX IJA OCBOCHUSA JUCIUIIJIMHBI (MOIly.J'Iﬂ).
1. American Institute of Architects (AIA) kttp://www.aia.org/
2. Archinect -http://archinect.com/
3. ArchINFORM: International Architecture Databaskttp://eng.archinform.net
4. Architecture Internet Resa@s —http://www.library.unlv.edu/arch/rsrce/webresoufces

7. MeToauyeckue YyKa3aHUs AJds1 OOyYalOIMXCA IO OCBOCHHI) IHCHMILINHBI
(MomyJist).
1. JIns ycrenHoro oBiaieHust JucuuIInHon «llepeBos crnenuanu3upoBaHHON JIUTEpaTYy-
PBI» CTYICHT JIOJDKEH PETYISIpHO paboTaTth ¢ jauTeparypod u MHTepHET-pecypcamu, yKa3aHHBI-
MU B paboueli mporpaMMe, U BBITIOIHATh METOINYECKIE PEKOMEHIAINH, COOTBETCTBYIOIINE Pa3-
JIMIHBIM BUJAM 3aJJaHUH.
2.Bce BBITIONHSAEMBIE CTYACHTOM MUCEMEHHBIC 3a/IaHUs TOJDKHBI (PUKCHPOBATHCS B TETPa-
nu. TeTpaap MOAMUCHIBACTCS B IPABOM BEPXHEM YTy OOJIOKKH CJICTYIOITAM 00pa3oM:
Anna Orlova
GroupNe 1
Year lll
2017



Hpe)K,Z[e qcM HpI/ICTyHI/ITB K BBIIIOJTHCHHUIO ITMCHBMCHHBIX 3a[[aHHI>i, HCOGXOI[I/IMO yKa?)aT]S I[aTy nu
JIeHb HEJIENH, a TaK)Ke BUJL paOOTEI, T.€. ayAUTOPHAS UIIM JOMAIIHSS.
Hanpumep:
The 27" of November, 2017
Classwork

NI

The 18" of December, 2017
Homework

Ecnu cTyneHT B mUChbMEHHON paboTe MOIMyCcKaeT OMMOKH, TO IPEroAaBaTeb Ha MOJsIX yKa-
3bIBAET UX THII:
- Sp —opdorpaduueckas
- Lex —nekcuueckas
- Style —ctunuctudeckas
- Gr —rpamMaruueckas
- W-O —nopsiiok cnos
- Coh —omubka B ynmoTpeOaeH!H CPEACTB JOTHUCCKOU CBSA3U
- Log —Hapy1eHue T0TUKH BHICKA3bIBAHUS
- P —nyHkryanus

Jlnst mydiero yCBOSHHSI MaTepuaiia HeoOX0IUMO PETyJIIpHO JieJaTh paboTy Haja ommoKa-
MU
- ecnu 310 opdorpadudeckas ormmoOKa, TO PEKOMEHIYETCsI TPOMKMCHIBATH CIOBO, B KOTOPOM OHA
JIOMYIIeHa, TPU CTPOUKH,
- €CITM ATO JIEKCUYeCKasl, paMMaTHUYECKasl WM CTHIMCTUYECKas OIMMOKa, TO CIEIyeT BHIHCATh
¢dpasy win npemiokeHue, B KOTOPOM OHa JIOMYyIIEHa, U KPaTKO OOBSICHUTH MPaBUIIO yroTpedIie-
HUS TaHHOW KaTeTOPHH, TIOJYEPKHYB TIPAaBUIIBHBIA BapHAHT €€ UCTIOIh30BaAHUS, HAITPUMED:

Her grandfathemfluenced on her life in many waygincorrect)
to influence sth./sb. exa3siBaTh BiIMsIHKE, BIUATH, BO3IEMUCTBOBATH HA UTO-J. /KOTO-II.

3.J111s oBytaieHust OTpaciaeBON TEPMUHOJIOTHEH B paMKax MpeajaraeMoro yaeOHOro 1moco-
OMs CTYACHT TIOMUMO BBITIOJIHEHHSI UMEIOIIMXCS B HEM 3aJaHUi TaKKe JOJDKEH BECTH MOYpod-
HBIN CIIOBApb.

4.]1ns1 Ty4dumiero NOHUMaHUs TPaMMATUYECKUX KAaTerOpU aHTJIMMCKOTO SI3bIKA CTYIEHTY
HEO0OXOMMO KOHCIIEKTUPOBATh COOTBETCTBYIOIIUN TEOPETUUYECKHM MaTepuai, 4To B JaJIbHEH-
IIeM TIOMOKET eMy 3((EKTUBHO BBINOIHATH YIPAXHEHUS U3 y4eOHOT0 ocoOusl.

5.IIpu nepeBoje TeKCTa MpeAsiaraeTcsi UCMOJIb30BaTh CIASAYIOUIUNA aJrOPUTM:

1. [TpounTaiiTe TEKCT C LEIbIO0 IOHUMAHUS €70 OCHOBHOI'O COACPKAHUS.
2. Onpenenute ero >kaHp WM GYHKITMOHATBHBIA CTUJT.
3. Onpenenute BOZMOXHBIC TPYIHOCTH MEPEBOIA.
4. Onpenenute eqUHUIIBI IEPEBOA.
5. BeInoaHuTE 4E€pHOBOII IEPEBOI.
6. OcTaBbTe MepeBo/l Ha HEKOTOPOE BPeMsI C T€M, UTOOBI OTPEIaKTUPOBATh €r0 MO3HEE.
7. OTpenakTupyiiTe nepeBo: yoeauTech B TOUHOCTH MEPEBOAA U OTCYTCTBHH OMEUYaTokK, opdo-
rpagu9IecKux ¥ TpaMMaTHIECKUX OMIHOOK.
[Tocse mpouTeHus U MepeBojia TEKCTa CTYICHT TOJIKCH YMETh 3a/1aTh 10 HEMY HECKOJIbKO (5
— 7)BOIIPOCOB Ha AHTIIUIICKOM SI3bIKE.



6. Takxe CTyAeHT AODKEH YMETh KpaTKO HM3jaraTh MHOSA3BIYHBIN TekcT. Kak mpaBuio, yka-
3aHHBIN MPOIECC MPOTEKAET B HECKOJIBKO 3TAIMOB!

1. bermnplii MPOCMOTP MEPBUYHOTO JOKYMEHTA U 03HAKOMJICHHE C OOIIUM CMBICIIOM.

2. Bropuunoe utenue tekcta. Ha nanHoMm stame HE0OXOIUMO ONpPENEIUTh 3HAUEHHE HE3HAKO-
MBIX CJIOB U TIOHATH BCE HIOAHCHI COJICPIKAHUS.

3. OnpeneneHrue OCHOBHOW TEMBI TEKCTa.

4. CMBICIIOBOYM aHAJIN3 TEKCTA.

5. UteHue u nepeBoJl TPYAHBIX JUIsl TIOHUMaHUs a03alieB.

6. Brinenenue Hanbosiee BaKHOW U BTOPOCTETIEHHON MH(OpMAIUH.

7. Onpenenenne KIOYEBON MBICIH KaXKJIOTO ad3ala, coaepikaiiero Haubojee 3HaYMMYIO WH-
(dopmanrio U cocTaBIECHUE JIaHA, KOTOPBIN BIIOCIEACTBUH Mpeodpa3yercs npenioxenus, Gpop-
MYJUPYIOLIME OCHOBHYIO MBICIIb KaXKIOrO pas3fesia M JoKa3aTeNbCTBa, MOJIKPEIUISIONINE ATY
MBICITb.

8. PenaktupoBaHue MOIyYUBIIETOCS B XOJIe TAaHHOM pabOThl TEKCTa, BHECEHHE HEOOXOIUMBIX
JEKCUYECKUX, TPAMMATUYECKUX WM CTUIIMCTHUYECKUX TMOMpaBoK. MlHa4ye roBopsi, CTyAEHT AOJ-
JKE€H CTPEMHTHCS K TOMY, YTOOBI KpaTKOE M3JIOKEHUE 00pabOTaHHOTO UM MaTepuajia MpeICTaB-
JISLI0 COOOM €IMHBINA CBSI3HBIA TEKCT.

9. OdopmneHne TeKCTa KpaTKOro H3JIOKEHUS MaTepuana B COOTBETCTBUM C IpPEICTaBICHHON
HUXKE MOJCIBIO.

IInan n peuyeBble KiauIIe 151 0(pOPMIICHHS KPATKOI0 U3J10KeHUS TEKCTA

ITman PexoMeHnmyembie KiuIe
1. The title of the arti: The article is headlined / entitled
cle The headline of the article | have read is

The title of the article is
The article under the headline ... reports / stdtas t

2. The author of theThe author of the article is
article The article is written by

3. Where and when thdt is (was) published / printed in
article was published | It is published inCareer, the Times supplement.

4. Type of the article This scientific / analyticalaw / economic / political article is a
dressed to (the general reader / specialistsintesded for two group
of readers

It is a survey / essay

-

5. The main idea of theThe main / central / chief / primary /core ideaibject /object / task
article key-note of the article is

The article is devoted to

The article deals with / The article touches upon

The purpose of the article is to give the readeressmformation on
The aim of the article is to provide the readehvgibme material (data
on

The main issues discussed in the article are thening:

The article informs us / The article reports that

~~

Other verbs used to introduce the main idea of the article:




analyze / discuss / outline / consider / repor) (on

6. The contents of th

eThe following phrases can help you summarize the contents of the arti-

article (some facts, cle sequentially:

names, figures)

The article is logically divided into three parts:

The first part describes / The second part is ael/ti
The author starts by telling the reader (about) tha
The author writes (states, stresses, thinks, poursthat
The article describes / According to the text
According to experts / newspapers / a recent report
First of all / Firstly / Secondly

Another point / thing / argument is

Further the author reports (says) that

It is also important

In addition to this / that

Moreover

In general

On the one hand / On the other hand

Although / In spite of / Despite (the fact thatjdwever
As a result of this

Finally / In conclusion

The author comes to the conclusion that

To emphasize some ideas you may use the following words and word-
combinations:

The author of the article believes / points outglains / pays / give
attention to

He emphasizes / gives emphasis to

With particular emphasis on / with special attemtio

To introduce the main points of the article you may use the following
nouns:

question / problem / issue

a disputable / vital / burning / urgent question
feature / characteristics / peculiarity

The following words and phrases can help you make your summary
concise and precise:

particular / special / specific

(most) important / main/ chief / basic / essential
remarkable / distinguished / notable

characteristic / unique / peculiar

especially / particularly / specially / specifigall

be characterized by

have (some feature / property)

be characteristic of / be typical of

to get down to the details of

within the range of

7. Your opinion of the

[

| found the article interiegt (important, of no value, too hard to U




article

derstand) because

tage / merit

The article | have read is very useful

In my opinion / To my mind / It seems to me that
Words and phrases used to show possible strengths and weaknesses of
the subject of the article:
fundamental / chief / main / great / important éesiml / marked advan

serious / severe / some / slight limitation / disattage / drawback
to have (limitations) / to suffer from the limitati

Baxneilimm 3tarnoM Kypca SIBISETCS CaMOCTOSITeNbHAs padoTa 1Mo AUCHHIUIMHE (MOIYIO)

«[lepeBoj crienMaIu3upPOBAHHOMN JTUTEPATYPHI».

Cemectp VIl — 35,84acos

Ne Paznen, Te- | Conepxanue camo- | Cpoku Bbl- | Dopma  oTuér- | PopMa KOH-

n/n | ma CTOATEIbHOU paboThI MOJIHEHUS HOCTH T10 TPOJIS

3aJaHHs 3aJJTaHHIO

1 Teker 1 UYrenune u pedeparus- | B mepuon ¢ | Yernoe  uzimo- | 3aureHo / He
HBIA miepeBoa Tekcta ¢ | 1 mo 9 He- | )KeHHE BBINOJ- | 3aYTCHO
pycCKOro  s3blKa Ha | JIENI0 HEHHOTO pede-

AHTJIMACKUM. paTUBHOIO  IIe-
3ayuuBanne 10 HOBBIX peBoa.
JIEKCUYECKUX  eIMHMUIIL Cnaua  pmecsatu
TEPMHUHOJIOTHYECKOTO TEPMHHOB IO
KOpIlyca apXHUTEKTyphl pedepupyemomy
U3 JAHHOTO TEKCTa. TEKCTY, BBIIU-
CaHHBIX M 3a-
YUEHHBIX  CTY-
JICHTOM.

2 Teker 2 Urenue u pedeparus- | B mepuon ¢ | Yernoe — usio- | 3aureHo / He
HbeId mepeBox Tekcta ¢ | 10 mo 18| xeHwe BBIOJ- | 3aY4TEHO
pPyCCKOrO  s3plKa  Ha | HEJENI0 HEHHOTo pede-

AHTJIMACKUM. paTUBHOIO  IIe-
3ay4rBaHUe HOBBIX peBoja.
JIEKCUYECKUX  EeIMHMUIIL Cnaua  pmecsatu
TEPMHUHOJIOTHYECKOTO TEPMUHOB IO
KOpIlyca apXHUTEKTyphl pedepupyemomy
U3 JaHHOTO TEKCTa. TEKCTY, BBIIU-
CaHHBIX M 3a-
YYEHHBIX  CTY-
JICHTOM.
B ocBoeHMM  OUCHMIUIMHBI  HMHBANUWAaMM U JMIAMH C  OTPaHUYEHHBIMH

BO3MOXXHOCTSIMH30POBBSl  OOJNBIIOE 3HAYCHHWE HMMEeT WHAMBHAyalbHas YydeOHas paborta
(KOHCYNBTALNK) — JOTIOJIHUTENIFHOE Pa3bsICHEHUE YIeOHOT0 MaTepuralia.
WupuBuayanbHble KOHCYNBTAllMM IO MPEIMETY SIBISIOTCS BaXHBIM  (DaKTOPOM,
CIIOCOOCTBYIOIMIMMHUHINBHTyaIN3aMH OOYYCHNS U YCTAHOBIICHUIO BOCIIMTATEIBHOTO KOHTAKTa
MEXIyIpernosaBaTesieM M OO0yYaloUMMCS HMHBAJIUAOM WM JIUIOM C OTPaHUYCHHBIMH
BO3MOKHOCTSIMUA3IOPOBBSL.

8. Ilepevyenb HHPOPMALMOHHBIX TEXHOJIOTH, HCIOJIb3YeMbIX NMPH OCYLIECTBIEHHH
00pa30BaTeIbLHOIO MpoIecca Mo JUCHUILIHHE (MOTYJIIO).



TBI.

8.1 Ilepeuenb MHPOPMALMOHHBIX TEXHOJIOTHH.
— IIpoBepka JOMAIIHUX 3aaHUM U KOHCYJIBTUPOBAHUE ITOCPEICTBOM HIEKTPOHHOU I10Y-

— Hcnonb30BaHue 2IEKTPOHHBIX IIPE3EHTALUI IIPU IIPOBEICHNUN TPAKTUYECKUX 3aHATUM.

8.2 IlepeyeHb HEOOXOAMMOr0 MPOrPAMMHOIO o0ecredeHus .

— Ilporpammel, AeMOHCTpamMu BHAeO MarepuanoB (mpourpeiBarens «WindowsMe-
diaPlayer»).
— IIporpamMmbl 1151 IEMOHCTpAIMKU U co3aanus npe3eHranuii («MicrosoftPowerPoint»).

8.3 IlepeueHb HHPOPMALMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM:

1. CnpaBouno-nipaBoBas cucrema «Koncymnprant [Lmroc» (http://www.consultant.rfu
2. DnekrponHas oubauoreunas cucrema eLIBRARY.RU (http://www.elibrary.ru)

9. MaTepuajbHO-TeXHHYeCcKas 0a3a, HeoOXoAUMasi AJIs OCyLlIecTBJIeHHsI 00pa3oBa-
TEJILHOTOMPOoIecca Mo JHCHHUILTHHE (MOTYJII0).

MarepuanbHO-TEXHHYECKOE 00eCIIeYeHHE TUCIIMILIUHBI (MO-

No Bua pabor
JyJ1s1) U OCHAIIIEHHOCTh
1. Jlaboparopubie 3aHs- | Ayautopuss 215 (Dakynprer apXWTEKTyphl W au3aiiHa),
TUS YKOMIIJIEKTOBAHHAsSI CIICIIMATIM3UPOBAHHON MEOEIbI0 U TEXHH-
YeCKUMH CPEJICTBAMU 00ydeHUs
2. I'pynmoBeie  (MHaUBU- | AyauTtopus 215 @akynbreT apXUTEKTyphl M IU3aiiHa), ayIu-
AyalbHbIe) KOHCYNbTa- | Topust 345 PI'®D), ykoMIIIEKTOBaHHBIE CIICIIUATN3UPOBAHHOMN
105051 MeOeIIbI0 U TEXHUUYECKUMH CPEJICTBAMH O0YyUICHUS
3. Texkymuii  koHTpoONb, | Aynutopust 215 (@akynpTer apXuUTEKTYpbhl W JAM3aliHA),
MIPOMEXYTOUHAs aTTe- | yKOMIUJIEKTOBAHHAS CIIEMATM3UPOBAHHON MeOeNblo U TeXHHU-
cTanus YECKUMH CPEJICTBAMHU O0YUIEHUS
4, CamoctositenbHas pa- | KaOuHer st caMoCTOSTEIbHON pabOThl, OCHAIICHHBIH KOM-

oora

NBIOTEPHON TEXHUKON C BO3MOXHOCTBIO MOAKIIFOUEHUS K CETH
«HTEpHET», MPOrpaMMON SKPAaHHOTO yBEJIMYEHUsI U obecrie-
YeHHBIH JIOCTYIIOM B  JJIEKTPOHHYIO  HH(OpPMAIMOHHO-
00pa30BaTeNbHYIO CPely YHUBEPCUTETA.
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